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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
22/11/2018 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die Mitglieder  dieses Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale.
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MATSCHER Christoph HOLZNER MAIR Olivia X

KNOLL Thomas Anton FREI UNTERHOLZNER Elisabeth

HAFNER EGGER Maria Frieda GASSER Konrad

WINDEGGER Bernhard X TRIBUS Anton

GANTERER Lukas LOCHMANN Miriam X

WALLNÖFER Hannes Herrmann LINGER Patrick

MARGESIN Matthias LOCHMANN Andreas

PIAZZI Mathias

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 RUNER Margareth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Abänderung  der  Verordnung  über  die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)

Modifica  del  regolamento  relativo  all'imposta 
municipale immobiliare (IMI)



Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 
23.  April  2014,  Nr.3  „Einführung  der  Ge-
meindeimmobiliensteuer (GIS)“, mit welchem 
mit Wirkung ab dem 01. Jänner 2014 in allen 
Gemeinden des Landes Südtirol die GIS einge-
führt worden ist.

Vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n.3 
“Istituzione  dell'imposta  municipale  immobi-
liare (IMI)”, in base alla quale l'IMI è applicata 
in  tutti  i  Comuni  della  Provincia  di  Bolzano 
con effetto dal 1° gennaio 2014.

Festgestellt  dass  mit  Beschluss  Nr.  41  vom 
30.09.2014 die Verordnung über die Gemeind-
eimmobiliensteuer  (GIS)  genehmigt  worden 
ist.

Constatato che con delibera del Consiglio co-
munale n. 41 dd. 30/09/2018 é stato approva-
zione il regolamento relativo all'imposta muni-
cipale immobiliare (IMI).

dass  die  Gemeindeverwaltung einen Entwurf 
für die Überarbeitung der Verordnung über die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) erstellt hat;

che l'amministrazione comunale ha predisposto 
una  bozza  del  nuovo  regolamento  comunale 
relativo  all'imposta  municipale  immobiliare 
(IMI).

Nach Prüfung des Entwurfes der obgenannten 
Verordnung,

Esaminata la bozza del regolamento comunale 
succitato;

Es ist angemessen und erforderlich, die gesam-
te  neue  Gemeindeverordnung  über  die  Ge-
meindeimmobiliensteuer  (GIS),  aus  Gründe 
der leichteren Lesbarkeit, wiederzugeben, auch 
jene Teile, die nicht von Änderungen betroffen 
sind;

Ritenuto  opportuno e necessario  approvare il 
nuovo  regolamento  comunale  relativo 
all'imposta  municipale  immobiliare  (IMI),  ri-
portando  l’intero  regolamento  anche  le  parti 
non interessate alle modifiche,  al  fine di una 
più facile lettura;

Festgehalten,  dass  diese  neue  Gemeindever-
ordnung  die  geltende  Gemeindeverordnung 
über die die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) 
ersetzt;

Constatato che il presente nuovo regolamento 
comunale,  sostituisce  il  vigente  regolamento 
comunale relativo all' imposta municipale im-
mobiliare (IMI);

Festgestellt, dass dieser Beschluss keine Aus-
gaben mit sich bringt;

Constatato  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta alcuna spesa;

Nach ausführlicher Diskussion. Dopo ampia discussione.

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird 
es für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessa-
rio  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell'articolo 
183 comma 4 del „Codice degli enti locali del-
la  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
(CEL) approvato con legge regionale n.2 del 
03.05.2018;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gut-
achten zum Beschlussvorschlag im Sinne der 
Art.185  und  187  des  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regio-
nalgesetz  Nr.2  vom  03.05.2018  hinsichtlich 
der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(N1ThKU/j07liKOsgFGOBkfi3O8gnxez-
thKg+9PitMxg=)

- das buchhalterische Gutachten ist  nicht er-
forderlich: keine Ausgabenverpflichtung.

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deli-
berazione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  Alto  Adige“  (CEL),  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (N1ThKU/j07liKO-
sgFGOBkfi3O8gnxezthKg+9PitMxg=)

- il parere contabile non è necessario: nessun 
impegno di spesa.



B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 12 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und  0 
Stimmenthaltungen,  bei  12  anwesenden  und 
abstimmenden  Ratsmitgliedern,  ausgedrückt 
durch Handerheben, 

Con n. 12 voti favorevoli, 0 voti contrari e  0 
astensioni su 12 consiglieri presenti e votanti, 
espressi per alzata di mano

1) die Genehmigung der beiliegenden Verord-
nung über die Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS), welche einen wesentlichen und er-
gänzenden  Bestandteil  des  vorliegenden 
Beschlusses bildet ;

1) di  approvare  il  Regolamento  relativo 
all'imposta  municipale  immobiliare  (IMI), 
nel testo allegato alla presente deliberazio-
ne, della quale costituisce parte integrante e 
sostanziale;

2) festzuhalten,  dass  mit  dieser  Maßnahme 
keine Ausgabe verbunden ist.

2) di dare atto che il presente provvedimento 
non comporta alcuna spesa.

3) festzuhalten, dass die neue Verordnung ab 
dem Tag ihrer Gültigkeit alle anderen vor-
hergehenden Verordnungen, welche dassel-
be Sachgebiet regeln, aufhebt;

3) di dare atto che il nuovo regolamento revo-
ca con il giorno della sua entrata in vigore 
tutte le ordinanze precedenti, le quali rego-
lano la stessa materia;

4) Dieser Beschluss wird aus den in den Prä-
missen  angeführten  Gründen,  im  Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), geneh-
migt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollstreckbar 
erklärt. 

4) Di dichiarare, per i motivi citati in premes-
sa,  la  presente  deliberazione  immediata-
mente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo  183 
comma 4 del „Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2 
del 03.05.2018. 

5) jeder Interessierte  kann gegen diesen Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
während des Zeitraumes seiner Veröffentli-
chung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von 
60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses 
abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwal-
tungsprozessordnung),  kann  beim  Regio-
nalen Verwaltungsgericht,  Sektion Bozen, 
Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

5) ogni cittadino può, entro il periodo di pub-
blicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta Comunale opposizione avverso que-
sta deliberazione ai sensi dell’art. 183 com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il 
termine della  pubblicazione della  delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo)  può essere  presentato  ri-
corso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva, sezione di Bolzano. Se la deliberazio-
ne interessa l'affidamento di lavori pubblici 
il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  RUNER Margareth
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